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Acoustic  Junior  (stânga),  Acoustic  SFX  II  (centru),  Acoustic  Junior  Go  (dreapta).

Amplificatoarele  Fender  Acoustic  Junior,  Acoustic  Junior  Go  și  Acoustic  SFX  II  oferă  un  ton  plin  și  natural  pentru  chitara  și  
microfonul  acustic-electric,  cu  dulapuri  din  lemn  special  reglate.  Toate  cele  trei  amplificatoare  oferă  streaming  wireless  
Bluetooth,  efecte  stereo  de  calitate  studio,  intrare  auxiliară  și  ieșire  pentru  căști,  ieșiri  de  linie  XLR  configurabile,  mufă  USB  
pentru  înregistrare  audio  și  multe  altele.

Sistemele  portabile  perfecte  pentru  spectacole  solo,  amplificatoarele  Acoustic  Junior  și  Acoustic  Junior  Go  au  două  canale,  
fiecare  cu  o  varietate  de  efecte  stereo  de  calitate  studio.  Acoustic  Junior  Go  oferă  o  funcționare  convenabilă  și  ecologică  a  
bateriei  reîncărcabile,  cu  cinci  ore  de  volum  maxim  dintr-o  singură  încărcare.  Cu  o  putere  de  100  de  wați,  un  singur  difuzor  de  
8  inchi,  tweeter  de  compresie,  suport  convenabil  cu  înclinare  înapoi  și  greutate  redusă,  ambele  amplificatoare  sunt  ideale  
pentru  repetiții  și  spectacole  grozave  de  chitară  și  voce  într-o  varietate  de  locuri.

Pentru  spectacole  solo  sau  pe  scenă  cu  o  trupă,  amplificatorul  Acoustic  SFX  II  are,  de  asemenea,  un  design  cu  două  canale,  cu  
efecte  stereo  de  calitate  studio  și  tehnologia  uimitoare  Stereo  Field  Expansion  (SFX),  care  merge  dincolo  de  stereo  pentru  
imagini  tonale  care  umple  încăperea,  care  învăluie  ascultător  într-o  experiență  acustică  bogată.  Crește  puterea  la  200  de  
wați  pentru  putere  și  performanță  perfecte  pentru  chitară  și  voce.
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E.  AFIȘARE  EFECTE:  LED-urile  se  aprind  pentru  a  afișa  setarea  efectelor  în  uz  pentru  fiecare  canal.

K.  BUTONE  LOOPER  (REC/DUB,  PLAY/STOP,  UNDO):  Funcția  de  înregistrare/supradublare,  redare/oprire  și  anulare.

F.  INDICATOR  DE  PUTERE:  Pentru  Acoustic  Junior  și  Acoustic  SFX  II,  indicatorul  se  aprinde  în  verde  când  amplificatorul  este  pornit.

Consultați  secțiunea  „Looper”.

Numai  pentru  modelul  Acoustic  Junior  Go,  indicatorul  se  aprinde  în  verde  pentru  a  indica  încărcarea  suficientă  a  bateriei;  luminează  galben  pentru  a  

indica  încărcarea  scăzută  a  bateriei;  și  luminează  roșu  pentru  a  indica  încărcarea  insuficientă  pentru  funcționare  sau  o  baterie  defectă.

*Indicează  funcția  identică  a  canalului  doi  pe  partea  opusă  a  panoului  de  control.

A.  INTRARE  CANAL:  Mufa  combinată  acceptă  intrări  XLR  și  de  înaltă  impedanță  de  ¼”.  Conectați  instrumentul  sau  microfonul  aici;  Intrarea  XLR  oferă  

alimentare  fantomă  pentru  microfoanele  care  o  necesită  (nu  utilizați  microfoane  cu  bandă,  care  pot  fi  deteriorate  de  alimentarea  fantomă).*

Când  Acoustic  Junior  Go  este  conectat  la  sursa  de  curent  alternativ  și  amplificatorul  este  pornit,  indicatorul  clipește  în  timpul  încărcării  bateriei  și  se  

aprinde  în  verde  continuu  când  încărcarea  este  completă.  Când  se  încarcă  bateria  în  timp  ce  alimentarea  este  oprită,  indicatorul  clipește  la  o  

intensitate  mai  mică  în  timp  ce  încărcarea  este  în  curs;  când  încărcarea  este  completă,  indicatorul  se  va  aprinde  în  verde  continuu  timp  de  cinci  minute  
înainte  de  a  se  opri.

NOTĂ:  Consultați  secțiunea  „Comutator  cu  picior”  pentru  alte  caracteristici  care  nu  se  găsesc  pe  panoul  de  control,  inclusiv  pornirea/dezactivarea  efectelor  de  la  distanță,  controlul  

tape-tempo  pentru  timpii  de  întârziere  și  tunerul  încorporat.

B.  VOLUME:  Reglează  nivelul  general  al  volumului  (inclusiv  căști  și  ieșiri  USB/linie).*

G:  PAIR:  Buton  de  asociere  Bluetooth;  consultați  secțiunea  „Bluetooth”.

C.  FX  LEVEL:  Determină  intensitatea  efectului  ales  folosind  controlul  FX  SELECT.*

H:  STEREO  SFX  (NUMAI  MODEL  ACOUSTIC  SFX  II):  Determină  gradul  de  extindere  a  câmpului  stereo  (SFX),  care  creează  o  imagine  stereo  de  360  de  grade  

utilizând  efectele  integrate  și  difuzorul  montat  lateral.  Rețineți  că  pentru  ca  SFX  să  fie  auzit,  un  efect  trebuie  selectat  folosind  controlul  FX  SELECT  

(D),  cu  FX  LEVEL  (C)  setat  peste  minim.  Notă:  Efectul  de  întârziere  se  va  panora  în  stereo  prin  ieșirea  PHONES  (N)  și  Ieșirile  de  linie  echilibrată  (P)  numai  

dacă  acest  buton  de  control  este  setat  peste  minim.

D.  SELECTARE  FX:  Alegeți  dintre  efecte,  inclusiv  reverb  cameră  și  sală,  ecou,  delay,  chorus,  Vibratone,  delay  plus

I.  FAZA:  Pentru  a  reduce  feedback-ul,  apăsați  pentru  a  inversa  polaritatea  canalului  către  difuzor  (inclusiv  căști  și  USB/
ieșiri  de  linie).*

chorus  și  delay  plus  reverb,  așa  cum  este  indicat  de  EFFECTS  DISPLAY.*  Niciun  efect  nu  este  selectat  în  pozițiile  complet  în  sensul  acelor  de  ceasornic  

și  complet  în  sens  invers  acelor  de  ceasornic.  Comutatorul  de  picior  opțional  permite  controlul  timpului  de  întârziere  tap-tempo  pentru  efecte  de  

ecou,  delay,  delay  plus  chorus  și  delay  plus  reverb.

J.  LOW,  MID  AND  HIGH:  Reglează  tonul  bass,  midrange  și,  respectiv,  înalte.*



PANOUL  DIN  SPATE

EN
GLEZĂ

3

P.  IEȘIRI  ECHILIBRATE  DE  LINE:  mufe  de  ieșire  XLR  la  nivel  de  linie  echilibrate  pentru  conectarea  la  dispozitive  externe  

de  întărire  a  sunetului  și  de  înregistrare.  Modificările  aduse  setărilor  panoului  de  control  afectează  semnalul  de  

ieșire  de  linie  echilibrat  (include  intrarea  auxiliară  și  semnalele  Bluetooth).

V.  ACTUALIZARE  FIRMWARE:  Dacă  se  recomandă  o  actualizare  de  firmware,  instrucțiunile  vor  

fi  publicate  la  https://support.fender.com.

Î.  MONO/STEREO:  Poziția  „Out”  este  pentru  ieșirea  normală  de  efecte  stereo  stânga/dreapta,  cu  canalele  

unu  și  doi  adăugate  împreună  („sumate”).  Poziția  „In”  configurează  ambele  ieșiri  la  mono;  

utilizați  cu  butonul  MONO  CONFIGURE  (S).

W.  FOOTSWITCH:  mufă  de  intrare  de  1/4”  pentru  conectarea  opțională  MGT-4  întrerupător  
cu  patru  butoane;  vezi  secțiunea  „Comutator  cu  picior”.

R.  GROUND  LIFT:  Poziția  „Out”  este  pentru  funcționare  normală  (împământată).  Poziția  „în”  poate  ajuta  la  

atenuarea  zgomotului  nedorit  de  linie.

L.  POWER:  Pornește  și  oprește  amplificatorul.

S.  CONFIGURARE  MONO:  Când  butonul  MONO/STEREO  (Q)  este  activat,  poziția  „Out”  furnizează  canalele  

unu  și  doi  însumate  la  ambele  mufe  de  ieșire  (CH2  +  CH1);  util  pentru  aplicații  PA  mici  cu  intrări  

minime.  Poziția  „In”  oferă  ieșiri  separate  pentru  canalele  unu  și  doi  (CH2  sau  CH1);  util  pentru  

separarea  mixajului  instrument/vocal  pentru  înregistrare  sau  interpretare.

M.  PRISE  DE  ALIMENTARE  IEC:  Cablul  de  alimentare  IEC  se  conectează  la  amplificator  aici.  Numai  pentru  Acoustic  Junior,

trebuie  să  se  conecteze  la  curent  alternativ  pentru  a  încărca  bateria.

T.  PORT  USB:  Panoul  de  control  al  amplificatorului  dispune  de  un  port  USB  pentru  audio

N.  TELEFONE:  Ieșirea  pentru  căști  stereo  de  1/8”  dezactivează  automat  ieșirea  difuzorului.

înregistrare.  Folosind  un  cablu  micro  USB  (nu  este  inclus),  conectați  un  computer  cu  software  de  

înregistrare  la  acest  port;  panoul  de  control  audio  al  computerului  va  afișa  „Fender  Acoustic”  ca  

dispozitiv  de  înregistrare  audio.  Pentru  asistență  cu  configurarea  și  utilizarea  înregistrării  USB,  vizitați  

secțiunea  „Amplificatori  conectați”  la  https://support.fender.com.

Ieșirea  USB  stereo  conține  canalele  unu  și  doi  însumate  (include  intrare  auxiliară  și  semnale  

Bluetooth).

O.  AUX  IN:  intrare  stereo  de  1/8”.  Conectați  playerul  audio  extern;  utilizați  volumul  dispozitivului  extern

control  pentru  a  seta  nivelul  volumului  de  acompaniament.

U.  RECUPERARE:  Pentru  utilizare  numai  de  către  personalul  de  service  Fender.
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ACESTE  AMPLIFICATOARE.  PENTRU  PUR  ȘI  PENTRU  ETICHETA  MAGNETICĂ  PE  SUPRA  COMUTĂTORULUI  DE  PIPOZ  (APOARAȚIA  ARATATĂ  LA  LOCUL  

DE  SUS).

Y:  BUTON/LED  MOD:  Apăsați  în  mod  repetat  pentru  a  selecta  între  canalul  1,  canalul  2  sau  looper,  așa  cum  este  indicat  de  LED-urile  MODE

BB:  BUTON  FUNCȚIE/LED  2:  Apăsați  în  mod  repetat  pentru  funcția  „FX  SELECT”  care  derulează  prin  efecte  —  de  sus  în  jos  a  panoului  de  control  AFIȘARE  
EFECTE  (E)  —  pe  canalul  activ  (se  repetă  la  sfârșitul  listei).  În  modul  tuner,  iluminarea  acestui  LED  roșu  indică  o  înălțime  ascuțită  mai  
aproape  de  înălțimea  corectă.  Consultați  secțiunea  „Looper”  pentru  funcția  „PLAY/STOP”  de  looper  a  acestui  buton/LED.

(X).  În  modul  tuner,  iluminarea  acestui  LED  roșu  indică  un  grad  mai  mare  de  înălțime  aplatizată.

CC:  BUTON  FUNCȚIE/LED  3:  Controlează  tempo-urile  efectelor  bazate  pe  timp  (eco,  întârziere,  întârziere  plus  refren,  întârziere  plus  reverb)  pentru  
ambele  canale.  Atingeți  de  cel  puțin  două  ori  la  rata  dorită  pentru  a  seta  timpul  de  întârziere  pentru  efectele  active;  LED-ul  roșu  de  deasupra  
butonului  va  clipi  în  timp  corespunzător.  TAP  TEMPO  este  global  pentru  toate  modurile,  permițând  comutarea  între  efecte,  păstrând  același  tempo.

Țineți  apăsat  acest  buton  pentru  a  intra  în  modul  tuner  hands-free,  în  care  tunerul  citește  semnalul  audio  de  la  canalul  1  sau  canalul  2,  
așa  cum  este  selectat  de  BUTONUL  DE  MOD  (Y).  Cele  patru  LED-uri  roșii  din  partea  superioară  a  comutatorului  cu  pedală  (LED-urile  
BUTONULUI  MOD  și  FUNCȚIE)  indică  grade  diferite  de  înălțime  ascuțită  și  aplatizată  (iluminarea  LED-ului  roșu  deasupra  acestui  buton  indică  un  
grad  mai  mare  de  înălțime  ascuțită).  LED-ul  CENTER  TUNER  (DD)  se  aprinde  în  verde  când  este  atinsă  înălțimea  corectă.  Consultați  secțiunea  
„Looper”  pentru  funcția  „UNDO”  de  looper  a  acestui  buton/LED.

Z:  BUTON  FUNCȚIE/LED  1:  Apăsați  pentru  funcția  „FX  BYPASS”  care  dezactivează  efectul  pe  canalul  activ.  În  modul  tuner,

X:  LED-uri  MOD:  Indicați  dacă  canalul  1,  canalul  2  sau  modul  looper  este  selectat  folosind  BUTONUL  DE  MOD  (Y).

NOTĂ:  ETICHETA  MAGNETICĂ  DE  SUPRAVASARE  INCLUSA  ÎN  AMBALAJUL  AMPLIFICATORULUI  TREBUIE  APLICATĂ

Iluminarea  acestui  LED  roșu  indică  pasul  aplatizat  mai  aproape  de  pasul  corect.  Consultați  secțiunea  „Looper”  pentru  funcția  de  looper  „REC/
DUB”  a  acestui  buton/LED.

DD:  LED  CENTER  TUNER:  În  modul  tuner,  iluminarea  acestui  LED  verde  indică  înălțimea  corectă.

PENTRU  COMUTĂTORUL  OPȚIONAL  MGT-4  CU  PATRU  BUTONE  PENTRU  PENTRU  UTILIZARE  CU  PILOTUL

AA:  FEREASTRĂ  DE  AFIȘARE:  Afișează  informații  despre  modul  și  funcția  selectate.
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.  Pentru  a  opri  redarea,  apăsați  din  nou  „PLAY/STOP”;  fereastra  de  afișare  a  comutatorului  cu  picior  va  afișa  „STP”.

De  asemenea,  atunci  când  utilizați  looper-ul,  rețineți  că:

•  Sunetul  înregistrat  nu  este  stocat  la  oprirea  amplificatorului.

Alternativ,  când  ați  terminat  de  redat  primul  pasaj  muzical,  apăsați  din  nou  „REC/DUB” (pe  panoul  de  control  sau  comutator  cu  picior)  pentru  a  
trece  direct  în  modul  de  supraînscriere.  Butonul/LED-ul  „REC/DUB”  va  continua  să  clipească,  iar  fereastra  de  afișare  a  comutatorului  de  picior  va  
afișa  „DUB”,  indicând  faptul  că  looper-ul  este  acum  în  modul  de  supraînregistrare  și  un  al  doilea  pasaj  muzical  poate  fi  înregistrat  peste  primul.  
Modul  Overdub  poate  fi  activat  și  în  timpul  redării  primului  pasaj  sau  după  oprirea  redării  apăsând  din  nou  butonul  „REC/DUB”.  Continuați  să  
supradublați  pasaje  muzicale  ori  de  câte  ori  doriți.  După  ce  o  supraînregistrare  este  înregistrată,  apăsați  butonul  „PLAY/STOP”  pentru  a  porni  și  
opri  redarea  tuturor  părților  înregistrate.

•  Ieșirea  Looper  este  doar  mono  (nu  sunt  produse  efecte  stereo).

Modul  LOOPER  permite  utilizatorului  să  înregistreze  bucle  de  până  la  90  de  secunde  și  să  supraînregistreze  părțile  ulterioare.  Orice  număr  de  
părți  supradublate  poate  fi  stratificat  peste  partea  originală  înregistrată;  cu  toate  acestea,  numai  ultima  supraînscriere  creată  poate  fi  anulată.

FUNCȚIA  „UNDO”.

•  Controlul  VOLUM  (B)  nu  va  afecta  looper-ul  după  ce  a  fost  efectuată  înregistrarea.

În  timp  ce  înregistrează,  redă  sau  se  oprește  la  primul  pasaj  muzical,  utilizatorul  poate  anula  înregistrarea,  dacă  dorește,  apăsând  butonul  
looper  „UNDO” (de  pe  panoul  de  control  sau  comutator  de  pedală).  Atunci  când  faceți  acest  lucru,  înregistrarea  se  va  opri  și  comutatorul  cu  
picior  DISPLAY  WINDOW  va  afișa  trei  liniuțe,  indicând  că  ceea  ce  a  fost  înregistrat  este  acum  șters.

Funcțiile  Looper  pot  fi  efectuate  manual,  folosind  BUTONELE  LOOPER  (K)  de  pe  panoul  de  control  (imaginea  de  mai  jos),  sau  fără  mâini  folosind  
comutatorul  cu  picior  în  modul  Looper  (vezi  „ÎNREGISTRARE”  de  mai  jos).  Acțiunile  de  înregistrare/supradublare  se  efectuează  utilizând  butonul  
„REC/DUB”  al  panoului  de  control  sau  comutatorul  cu  pedală  BUTONUL  FUNCȚIEI  1  (Z).  Acțiunile  de  redare/oprire  se  efectuează  utilizând  butonul  
„PLAY/STOP”  al  panoului  de  control  sau  comutatorul  cu  picior  BUTON  FUNCȚIE  2  (BB).  Ștergerea  ultimului  pasaj  înregistrat  se  face  utilizând  
butonul  „UNDO”  al  panoului  de  control  sau  comutatorul  cu  picior  BUTON  FUNCȚIE  3  (CC).

•  Looper  poate  fi  folosit  pe  ambele  canale;  ambele  intrări  (A)  sunt  amestecate  automat  egal  cu  nivelurile  lor  de  volum.

ÎNREGISTRARE

Odată  ce  au  fost  adăugate  supraîncărcările,  funcția  UNDO  se  aplică  numai  ultimei  supraînregistrări  înregistrate;  supraîncărcările  precedente  
nu  pot  fi  anulate.

Pentru  a  începe  înregistrarea  unei  bucle,  apăsați  butonul  „REC/DUB”  de  pe  panoul  
de  control  (K)  sau  apăsați  BUTONUL  DE  MOD  (Y)  al  comutatorului  de  picior  până  când  LED-ul  
MOD  DE  „LOOPER” (X)  se  aprinde,  apoi  apăsați  BUTONUL  DE  FUNCȚIE  a  comutatorului  de  
picior.  1  (Z),  etichetat  „REC/DUB”.  Butonul/LED-ul  „REC/DUB”  va  începe  să  clipească,  iar  
fereastra  de  afișare  a  comutatorului  de  picior  (AA)  va  afișa  „REC”,  indicând  faptul  că  looper-ul  
este  în  modul  de  înregistrare.  Redați  un  pasaj  de  orice  durată  de  până  la  90  de  secunde.

LOOPER  DE  CURSARE

REDARE  ȘI  OVERDUBING

Pentru  a  șterge  tot  conținutul  looper-ului,  apăsați  „PLAY/STOP” (o  dată  dacă  redați,  de  două  ori  dacă  înregistrați  sau  supraînregistrați),  pentru  a  opri  înregistrarea.

Pentru  a  opri  înregistrarea  și  a  începe  automat  redarea  primului  pasaj,  apăsați  butonul  „PLAY/STOP” (de  pe  panoul  de  control  sau  comutator  
cu  picior).  Butonul/LED-ul  „PLAY/STOP”  se  va  aprinde,  iar  comutatorul  de  picior  DISPLAY  WINDOW  va  indica  redarea  afișând  „PLA”

Apoi,  odată  ce  looper-ul  este  oprit,  apăsarea  „REC/DUB”  va  începe  o  nouă  înregistrare,  „ștergând”  efectiv  audio-ul  înregistrat  anterior.
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Acoustic  SFX  II

Acoustic  Junior,  Acoustic  Junior  Go

•  Pentru  a  vă  conecta,  activați  Bluetooth  pe  un  dispozitiv  extern,  scanați  dispozitivele  Bluetooth  afișate  și  selectați  „FENDER  ACOUSTIC”.  Utilizare

controlul  volumului  dispozitivului  extern  pentru  a  seta  nivelul  volumului  Bluetooth  prin  amplificator.

•  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  PAIR  (G)  timp  de  trei  secunde  pentru  a  activa  modul  de  asociere.  Butonul  PAIR  va  începe  să  clipească  și  apoi  
rămâne  aprins  când  conexiunea  este  reușită  (se  va  expira  în  două  minute  dacă  conexiunea  nu  reușește).  Ulterior,  amplificatorul  se  va  asocia  
automat  cu  ultimul  dispozitiv  conectat  (dacă  este  disponibil).

SFAT  DE  PERFORMANȚĂ:  Amplificatorul  transmite  audio  numai  de  pe  dispozitivul  mobil  al  utilizatorului.  Apelurile  telefonice  nu  vor  veni  prin  
amplificator,  dar  fluxul  audio  va  fi  dezactivat  atunci  când  este  primit  un  apel.  Pentru  a  evita  astfel  de  întreruperi  ale  streamingului,  activați  
modul  avion  pe  dispozitivul  mobil  și  activați  manual  Bluetooth.

•  Pentru  a  încheia  conexiunea  sau  a  vă  conecta  la  un  alt  dispozitiv,  dezactivați  conexiunea  Bluetooth  pe  dispozitivul  mobil  sau  țineți  apăsat  butonul  
PAIR  (G)  timp  de  trei  secunde.  Amplificatorul  va  reveni  la  modul  de  asociere  timp  de  două  minute  până  când  conexiunea  este  reușită.
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DIFUZOARE

PR  5724

Mid:  ±12db  @  700Hz

18,2  kΩ  (microfoane)  

4mVrms  (microfoane)

IEȘIRE  LINIE

Înălțime:  12,02  inchi  (30,5  cm)

140mW  în  16Ω/canal

IEȘIRE  AMP  DE  PUTERE

Față:  difuzor  de  8” (4Ω)  și  tweeter  de  compresie  lateral:  difuzor  de  6,5” (8Ω)

IEȘIRE  AMP  DE  PUTERE

DIMENSIUNI

4,7  MΩ  (instrumente)  40  

mVrms  (instrumente)

PILOTĂ

Înălțime:  19,39  inchi  (49,2  cm)

SENSIBILITATE  DE  INTRARE

Rețineți  că,  după  500  de  cicluri  de  încărcare  complete,  (încărcat  complet  până  la  descărcat  complet  și  înapoi  la  încărcat  complet)  capacitatea  bateriei  va  rămâne  la  mai  

mult  de  70%  din  capacitatea  standard.

PUTEREA  FANTOMOĂ

155  wați

Scăzut:  ±12db  @  80Hz  

Nivel  maxim:  +19,8dBu

TIP

Ridicat:  ±12db  @  5kHz  (tip  rafturi)

IEȘIRE  CĂȚI

DIFUZOARE

Adâncime:  9,4  inchi  (23,9  cm)

300  wați  (max)  2  x  

100  wați  în  4Ω

18kΩ  (intrare  auxiliară)

35  wați  (tipic)

18kΩ  (intrare  auxiliară)

140mW  în  16Ω/canal

GREUTATE

DIMENSIUNI

16  V  (intrare  XLR)

Adâncime:  10,21  inchi  (25,9  cm)

PUTEREA  FANTOMOĂ

MGT-4  cu  patru  butoane  (opțional,  PN  0994071000),  utilizați  cu  eticheta  de  suprapunere  magnetică  inclusă

CONTROALE  TONULUI

100  wați  în  4Ω

Mediu:  ±12db  @  700Hz  Înalt:  ±12db  @  5kHz  (tip  rafturi)

Nivel  nominal:  +4dBu  (2x)  Impedanta:  600Ω  (echilibrat)

PR  5725

BATERIE  (NUMAI  ACOUSTIC  JUNIOR  GO)  Reîncărcabilă  cu  ioni  de  litiu

Acoustic  Junior:  15,7  lbs.  (7,14  kg)

900  mVrms  (aux  in,  ambele  canale  conduse),  controale  volum/ton  al  canalului  la  max

IEȘIRE  CĂȚI

49  wați  (tipic)

900  mVrms  (aux  in,  ambele  canale  conduse),  controale  volum/ton  al  canalului  la  max

IMPEDANȚE  DE  INTRARE

MGT-4  cu  patru  butoane  (opțional,  PN  0994071000),  utilizați  cu  eticheta  de  suprapunere  magnetică  inclusă

4,7  MΩ  (instrumente)  40  

mVrms  (instrumente)

GREUTATE

Scăzut:  ±12db  @  80Hz  

Nivel  maxim:  +19,8dBu

TIP

22  lbs.  (9,98  kg)

CONTROALE  TONULUI

IEȘIRE  LINIE

Lățime:  15,71  inchi  (39,9  cm)

CERINTE  DE  PUTERE

Difuzor  de  8” (4Ω)  și  tweeter  de  compresie

Nivel  nominal:  +4dBu  (2x)  Impedanta:  600Ω  (echilibrat)

CERINTE  DE  PUTERE

Acoustic  Junior  Go:  17,1  lbs.  (7,78  kg)

18,2  kΩ  (microfoane)  

4mVrms  (microfoane)

Specificațiile  produsului  pot  fi  modificate  fără  notificare.

PILOTĂ

IMPEDANȚE  DE  INTRARE

Timp  de  reîncărcare:  4  ore  (după  descărcarea  completă)  Durată  de  viață  a  bateriei:  5  ore  (utilizare  intensă)

SENSIBILITATE  DE  INTRARE

Lățime:  15,7  inchi  (39,9  cm)

16  V  (intrare  XLR)



2314413000  (240V,  50Hz)  MA

2314303000  (240V,  50Hz)  AU
2314401000  (110V,  60Hz)  TW

2314500000  (120V,  60Hz)  NA2314400000  (120V,  60Hz)  NA

2314509000  (220V,  60Hz)  ROK
2314513000  (240V,  50Hz)  MA

2314503000  (240V,  50Hz)  AU

NUMERE  DE  PIEȘE /  REFERENCIAS /  RÉFÉRENCE /  NÚMERO  DAS  PEÇAS /  NUMERO  PARTI /  TEILENUMMERN

2314305000  (220V,  50Hz)  ARG
2314404000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie

2314307000  (100V,  50/60Hz)  JP

Acoustic  Junior

2314308000  (220V,  50Hz)  CN

Acoustic  Junior  Go

2314407000  (100V,  50/60Hz)  JP
2314506000  (230V,  50Hz)  EU

2314508000  (220V,  50Hz)  CN

2314300000  (120V,  60Hz)  NA

2314313000  (240V,  50Hz)  MA
2314409000  (220V,  60Hz)  ROK

2314403000  (240V,  50Hz)  AU
2314304000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie

2314501000  (110V,  60Hz)  TW

NUMERY  REFERENCYJNE /  REFERENČNÍ  ČÍSLA /  REFERENČNÉ  ČÍSLA /  REFERENČNE  ŠTEVILKE / /

2314306000  (230V,  50Hz)  EU
2314405000  (220V,  50Hz)  ARG

2314504000  (230V,  50Hz)  Marea  Britanie

2314406000  (230V,  50Hz)  EU
2314505000  (220V,  50Hz)  ARG

2314408000  (220V,  50Hz)  CN

Acoustic  SFX  II

2314309000  (220V,  60Hz)  ROK

2314507000  (100V,  50/60Hz)  JP

2314301000  (110V,  60Hz)  TW

Calle  Huerta  #279,  Int.  A.  Col.  El  Naranjo.  CP  22785.  Ensenada,  Baja  California,  México.
RFC:  FVM-140508-CI0  

Servicio  al  Cliente:  01(800)  7887395,  01(800)  7887396,  01(800)  7889433

AMPLIFICATOR  DE  AUDIO  
IMPORTADO  POR:  Fender  Ventas  de  México,  S.  de  RL  de  CV

US+5  PN  7719919000  rev.  c
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